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ORDER 


Portaria 


GAD / 74 / 62 / 15572 
In exercise of the powers conferred upon me by clause 2 of the 
Goa , Daman and Diu (Removal of Difficulties Order ) 1962 
and notwithstanding anything to the contrary contained in 
any law for the time being in force within this territory , I 
hereby appoint George de Graça Ataide Lobo to be the 
liquidator under order. no. GAD / 2742 / 62 / 9219 dt . 21-8-1962. 


GAD / 74 /62 / 15572 
No uso das faculdades que me são conferidas pelo n.º 2 de 
« The Goa , Daman and Diu ( Removal of Difficulties Order ) , 
1962» , e sem embargo do disposto em qualquer lei presente 
mente em vigor neste território , nomeio i Dr. George de 
Graça Ataide . Lobo , liquidatário , ao abrigo da portaria 
n .° GAD / 2742 /62 / 9219 , de 21 de Agosto de 1962, 


Tumkur Sivasankar 


Tumkur Sivasankar 


Lieutenant Governor 


Panjim , 11th October , 1962. 


Governador - tenente 


Pangim , 11 de Outubro de 1962. 


Notification 


Despacho 


ELN /NPT / 62 
The Village Panchayat Elections in the whole of Goa terri 
tory are being held on 24th October , 1962. With a view there 
fore to enable every voter to exercise his right of voting the 
Lieutenant Governor of Goa , Daman and Diu is pleased to 
declare the 24th day of October , 1962, as local holiday 
throughout the territory of Goa , Daman and Diu . 


ELN /WPT / 62 
As eleições de Panchayats Aldeanos por todo o território 
de Goa , terão lugar em 24 de Outubro de 1962. Com o fim de 
proporcionar a todos os eleitores o ensejo de exercerem : o seu 
direito de voto , o Governador - tenente de Goa , Damão e Dio , 
declara o dia 24 de Outubro de 1962, como feriado local por 
todo o território de Goa , Damão e Dio . 


Tumkur Sivasankar 


Lieutenant Governor 


Tumkur Sivasankar 

Governador - tenente 
Pangim , 16 de Outubro de 1962 . 


Panjim , 16th October , 1962 . 


Notification 


Despacho 


ELN / VPT /62 
Consequent upon the acceptance of resignation tendered 
by Shri Vinayak Narayan Mayenkar of the post of the Admi 
nistrator of Goa Concelho w . e . f . 18th Oct. 1962 , Shri Me 
ghasham Parasharam Prabhoo Desprabhoo is hereby ap 
pointed as Acting Administrator of Goa Concelho Vice 
Shri V. N. Mayenkar . 

2. In exercise of the powers vested in him under Rule 19 
of Goa , Daman and Diu Village Panchayat ( Election Proce 
dure ) Rules 1962 the Chief Secretary hereby appoints 
Shri Meghasham Parasharam Prabhoo Desprabhoo (now 
Administrator , Goa Concelho ) to be the Returning Officer 
for Village Panchayat Elections of all the villages in Goa 
Concelho . 

B. K. Sanyal 

Chief Secretary 
Panjim , 17th October , 1962. 


ELN / VPT /62 
Em consequência de ter sido aceite a exoneração do Sr. Vi 
nayak Narayan Mayenkar, do cargo de Administrador do 
concelho de Goa , com efeito a partir de 18 de Outubro de 
1962, lé por este nomeado o Sr. Meghasham Parasharam Pra 
bhoo Desprabhoo para exercer o referido cargo em substitui 
ção do Sr. V. N. Mayenkar. 

2. No uso das faculdades que lhe são conferidas ao abrigo 
da norma 19. das Normas Eleitorais de Panchayats Aldeanos 
de Goa , Damão e Dio , 1962 , o Secretário - Chefe nomeia o 
Sr. Meghasham Parasharam Prabhoo Desprabhoo (presente 
mente Administrador do concelho de Goa ), oficial escruti 
nador das eleições de Panchayats Aldeanos de todas as 
aldeias do concelho de Goa . 

B. K. Sanyal 

Secretário - Chefe 
Pangim , 17 de Outubro de 1962 . 
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Notification 


Despacho 


GAD / 70 / 62 / 15465 


Lúcio Mário Colaço , servente da All India Radio Goa , 
Pangim -- exonerado , a pedido , com efeito a partir da data 
em que deixou essas funções . 


GAD / 70 /62 / 15465 
Government is pleased to accept the resignation submitted 
by Shri. Lucio Mario Colaço , Peon , All India Radio Goa , 
Panjim with effect from the date of his relief . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 
A. U. Desai, Additional Civil Administrator , GAD . 
Panjim , 28th September , 1962. 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Go ... 

Damão e Dio . 
A. U. Desai, Administrador Civil Adjunto , GAD . 
Pangim , 28 de Setembro de 1962 . 


ORDER 


Portaria 


ES / EDN / 3697 / 15197 


ES / EDN / 3697 / 15197 


Subject : Appointment of temporary Teachers of 

Physical Training in the Industrial and Commer 

cial School of Panjim and Margão. 
Sanction is accorded to the creation of two temporary 
posts of Teachers of Physical Training , one in Industrial and 
Commercial School of Panjim and the other in the Commer 
cial School of Margão in the revised new scale of Rs. 130-5 
- 160-8-200 E. B - 8-256 

E. B - 8-256 E. B - 8-280-10-300 . The posts are 
purely temporary and are created for one year in the first 
instance i. e . till 30th September 1963 . 

The following two persons are appointed purely on tempo 
rary basis with immediate effect in the above mentioned 
scale at the places shown against their names and pending 
further orders. 
( 1 ) Shri Jose 

Jose Vasco Elvino Agnelo Pinto Colaço as 
temporary teacher of Physical Training in the Industrial 
and Commercial School, Panjim . 

( 2 ) Shri Vicente Ferrer Fernando Linhares as temporary 
teacher in the Industrial and Commercial School of Margão . 

There shall be no appointments on contract basis, and this 
order supercedes previous orders issued on the subject . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
V. M. Kamat , For Chief Secretary to Government. 
Panjim , 6th October , 1962 . 


Assunto : Nomeação de professores temporários de : 

Educação Física na Escola Industrial e Comercial 

de Pangim e na Escola Comercial de Margão. 
É autorizada a criação de dois lugares temporários de 
professores de Educação Física , sendo um deles na Escola 
Industrial e Comercial de Pangim e o outro na Escola Comer 
cial de Margão, com vencimentos correspondentes à nova 
escala revista de Rps . 

de Rps . 130-5-160-8-200 E. B - 8-256 E. B 
-8-280-10-300 . Os lugares são de carácter temporário e inicial 
mente por período de um ano, até 30 de Setembro de 1963. 

Os seguintes indivíduos são nomeados temporàriamente e 
até ordens ulteriores , com efeito imediato , para os referidos . 
lugares , nos locais indicados em relação a cada um deles , 
com vencimentos correspondentes à escala acima referida : 

( 1 ) José Vasco Elvino Agnelo Pinto Colaço nomeado 
professor temporário de Educação Física na Escola Industrial. 
e Comercial de Pangim . 

( 2 ) Vicente Ferrer Fernando Linhares --- nomeado profes 
sor temporário de Educação Física na Escola Comercial de 
Margão . 

Não haverá nomeações por contrato . Esta portaria revoga . 
todas as portarias anteriores sobre este assunto . 

Por ordem e em nome do Governador -tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
V. M. Kamat, pelo Secretário - Chefe . 
Pangim , 6 de Outubro de 1962 . 
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ORDER 


Portaria 


GAD / 70 /62 / 15514 
Shri R. K. Kelaswad , Deputy Superintendent of Police and 
Shri M. S. Warty , Police Inspector, have been appointed as 
Principal and Vice Principal of the Police Training School 
respectively at Valpoi with effect from 7-9-62 B. N. and 
30-8-62 A. N. respectively . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 
A. U. Desai , Additional Civil Administrator , GAD . 
Panjim , 10th October , 1962 . 


GAD / 70 /62 / 15514 
R. K. Kelaswad , superintendente adjunto da Polícia e M. S .. 
Warty , inspector da Polícia -- nomeados , respectivamente , 
director e subdirector da escola de treino da Polícia , em 
Valpoi, com efeito a partir de 7 de Setembro de 1962 (antes 
do meio - dia ) e 30 de Agosto de 1962 (depois do meio - dia ) , 
respectivamente , 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa .. 

Damão e Dio . 
A. U. Desai , Administrador Civil Adjunto , GAD . 
Pangim , 10 de Outubro de 1962 . 


lov 


ORDER 


Portaria 


GAD / 104 / 62 / 15536 


I. 


In continuation of this office no . GAD / 3149 / 62 / 11154 , a 
further extension of medical leave upto 5th October , 1962 is 
granted to Shri K. G. Kadekodi, Tahsildar ( Es & Cs ) section . 
The nature of leave will be notified later . 
By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
A. U. Desai , Additional Civil Administrator , GAD . 
Panjim , 11th October 1962 . 


GAD / 104 / 62 / 15536 
Em aditamento à portaria n ." GAD / 3149 / 62 / 11154, é pror- 
rogada até 5 de Outubro de 1962 , a licença concedida por 
motivos de saúde ao Sr. K. G. Kadekodi, Tahsildar, secção 
( Es & Cs ) . 
A natureza da licença será definida ulteriormente . 
Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
A. U. Desai, Administrador Civil Adjunto , GAD . 
Pangim , 11 de Outubro de 1962 . 


ORDER 


Portaria 


GOA / PH / 215 / 15648 


I. Shri Jaime Bravo da Costa , 1st grade male nurse is 
appointed temporarily and until further orders on the old 


GOA / PH / 215 / 15648 
I. Jaime Bravo da Costa , enfermeiro de 1.a classe --- no 
meado , temporàriamente e até ordens ulteriores , com venci 
mentos correspondentes à escala anterior, fiscal de 2." classe : 


WASEMASAYASUSTINERAYSM - .WWW BUS 


18TH OCTOBER , -1962 


12 SAVARANAS , 


Piektu 


pay scale as 2nd, Grade Fiscal in the Goa Medical College vice 
Shri Joe Jose Francisco da Luz de Souza , promoted . 

Shri Pedro Santana Sequeira , 2nd grade male nurse , is 
appointed temporarily and until further orders on the old 
pay scale as 1st grade male nurse in the Goa Medical College 
vice Shri Jaime Bravo da Costa , promoted . 

Shri Lourenço de Oliveira , Assistant male nurse , is appoint 
ed temporarily and until further orders on the old pay scale 
as 2nd grade male nurse in the Goa Medical College vice 
Shri Pedro Santana Sequeira , promoted . 

II . Shri Tomas Francisco Olegario de Melo , 1st grade male 
nurse , is appointed temporarily and until further orders on 
the old pay scale , as Head male nurse in the Goa Medical 
College vice Shri Francisco Gonçalo de Noronha. 

Shri João Jose Fernandes , 2nd grade male nurse , is appoint 
ed temporarily and until further orders on the old pay scale 
as 1st grade male nurse in the Goa Medical College vice 
Shri Tomas Francisco Olegario de Melo , promoted . 

Shri Bras da Cunha , Assistant male nurse , is appointed 
temporarily and until further orders on the old pay scale , as 
2nd grade male nurse in the Goa Medical College vice Shri 
João Jose Fernandes, promoted . 

III. Shri Chandracanta Roguvira Camotim , Assistant male 
nurse , is appointed temporarily and until further orders, on 
the old pay scale as 2nd grade male nurse , in the Goa Medical 
College vice Shri Ganexa Narana Naique Batcar, promoted . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 
V. M. Kamat, Additional Civil Administrator (C. S.) . 
Panjim , 11th October , 1962 . 


da Escola Médico - Cirúrgica de Goa , em substituição do Sr. Joe 
José Francisco da Luz de Sousa , promovido . 

Pedro Santana Sequeira , enfermeiro de 2. classe -- 10 
meado, temporàriamente e até ordens ulteriores , com venci 
mentos correspondentes à escala anterior, enfermeiro de 
1.a classe da Escola Médico - Cirúrgica de Goa , en substitui . 
ção do Sr. Jaime Bravo da Costa , proniovido . 

Lourenço de Oliveira , ajudante de enfermeiro - nomeado , 
temporàriamente e até ordens ulteriores , com vencimentos 
correspondentes à escala anterior , enfermeiro de 2 " classe da 
Escola Médico - Cirúrgica de Goa , em substituição do Sr. Pedro 
Santana Sequeira , promovido , 

II . Tomás Francisco Olegário de Melo , enfermeiro do 
1.a classe --- nomeado , temporàriamente e até ordens ulterio 
res , com vencimentos correspondentes à escala anterior , en 
fermeiro -mór da Escola Médico - Cirúrgica de Goa , em substi .. 
tuição do Sr. Francisco Gonçalo de Noronha . 

João José Fernandes , enfermeiro de 2." classe ---- nomeado , 
temporàriamente e até ordens ulteriores , com vencimentos 
correspondentes à escala anterior , enfermeiro de 1. " classe da 
Escola Médico - Cirúrgica de Goa , em substituição do Sr. To 
más Francisco Olegário de Melo , promovido . 

Brás da Cunha , ajudante de enfermeiro nomeado , tempo 
ràriamente e até ordens ulteriores , com vencimentos corres 
pondentes à escala anterior, enfermeiro de 2.a classe 
Escola Médico -Cirúrgica de Goa , em substituição do Sr. João 
José Fernandes , promovido . 

III . Chandracanta Roguvira Camotim , ajudante de enfer 
meiro - nomeado , temporàriamente e até ordens ulteriores , 
com vencimentos correspondentes à escala anterior , enfer 
meiro de 2.a classe da Escola Médico - Cirúrgica de Goa , em 
substituição do Sr. Ganexa Narana Naique Batcar , promovido . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
V. M. Kamat , Administrador Civil Adjunto (C. S. ) . 
Pangim , 11 de Outubro de 1962 . 


ORDER 


Portaria 


ES / PWD / 3675 / 15623 


ES / PWD / 3675 / 15623 


Sanction is accorded for the continuance of the following 
persons in the posts shown against them for a further period 
up to 31-3-1963 in respect of the works mentioned under this 
office order no . GAD / 835 /62 / 1606 dated 3-3-1962 and any 
other works that may be taken hereafter . 
Name 

Post 
1. Shri Hiru Babali Camotim Ganecar Engineer 
2. Shri Eustaquio Antonio do Rego 

Clerk 
3. Shri Ratnacar Seguna Sirsat 

Clerk 


Com referência aos trabalhos mencionados na portaria 
n .° GAD /835 /62 / 1606 , de 3 de Março de 1962, e quaisquer 
outros a serem executados de futuro , é autorizada a continua 
ção dos seguintes indivíduos , até 31 de Março de 1963, rios 
lugares que vão indicados em relação a cada um deles . Os 
mesmos terão direito a perceber os vencimentos que auferiam 
anteriormente . 
Nome 

Lugar 
1. Sr. Hiru Babali Camotini Ganecar Engenheiro 
2. Sr. Eustáquio António do Rego 

Aspirante 
3. Sr. Ratnacar Seguna Sirsat 

Aspirante 
V. M. Kamat, pelo Secretário - Chefe . 
Pangim , 11 de Outubro de 1962 . 


They will draw the same salary as they were drawing before 
the receipt of this order . 

V. M. Kamat, For Chief Secretary to Government. 
Panjim , 11th October 1962. 


Corrigenda 


Corrigendum 

GAD / 70 /62 / 15602 
Add « These officers are on deputation on usual terms» , 
to the order issued under this office no . GAD / 70 /62 dated 
10-10-1962 . 


GAD / 70 /62 / 15602 


Na portaria n .° GAD / 70 /62 , de 10 de Outubro de 1962 , 
devem ser acrescentadas as seguintes palavras « estes oficiais 
são destacados em condições habituais » . 


By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 
A. U. Desai, Additional Civil Administrator , GAD . 
Panjim , 11th October 1962. 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
A. U. Desai, Administrador Civil Adjunto , GAD . 
Pangim ; 11 de Outubro de 1962 . 


Office of the Civil Administrator Diu 


Repartição do Administrador Civil de Dio 


ORDER 
Maneclal Emotramo, Podamo Primary School Teacher is 
appointed to act as Regedor of the said village of Podamo , 
until further orders . 

J. M. Joshi , Civil Administrator . 


Despacho 
Maneclal Emotramo, professor da escola primária de Po 
damo nomeado , até ordens ulteriores , regedor da dita aldeia 
de Podamo . 

J. M. Joshi, Administrador Civil. 


BASALTSJEKTE 
-tourse2 :29 :**** ........... 
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Office of the Customs Adviser 


Repartição do Conselheiro Aduaneiro 


. 


Notification 


Despacho 


41 / 56 /62 / -Cus. 


41 / 56 /62 / -Cus. 


Subject : Goa -Movement of bags , made from imported 

paper , from Goa , Daman and Diu to the rest of 

India . 
The Government of India have decided to allow free move 
ment of paper bags , made from imported paper , from Goa , 
Daman and Diu to the rest of India without Import Trade 
Control licences and without payment of duty . 

C. T. A. Pillai, Customs Adviser . 
Panjim , 11th October 1962 . 


im 


Assunto : Movimento de sacos feitos de papel impor 

tado , de Goa , Dalmão e Dio para as restantes partes 

da India . 
O Governo da India resolveu permitir o livre movimento de 
sacos feitos de papel importado , de Goa, Damão e Dio para 
as restantes partes da India , sem as licenças do Import Trade 
Control e isento do pagamento de direitos . 

C. T. A. Pillai , Conselheiro Aduaneiro . 
Pangim , 11 de Outubro de 1962 . 


Civil Administration Services 


( Translation ) 
Serviços de Administração Civil 


Order 


Portaria 


Mucunda Sinai Carapurcar , registrar of 1.º oficio of Sal 
cete Comarca Judge, having been declared physically unfit 
to continue in office by the Revision Medical Board in the 
session of 17-9-1962 , and in view of the first part of no . 3 
of article 430 of Civil Service Regulations - retired on the 
following provisional pension , referred in article 444 of Civil 
Service Regulations. He shall hand over his papers relating 
to the grant of final pension within the time limit laid down 
in article 442 of mentioned Regulations, with the required 
documents : 


Mucunda Sinai Carapurcar , escrivão do 1.º ofício do Juízo 

de Direito da comarca de Salsete - desligado do serviço , 
para efeitos de aposentação, por ter sido julgado absolu 
tamente incapaz de todo o serviço por parecer da Junta 
de Revisão , emitido em sua sessão de 15 de Setembro de 
1962 e tendo em vista a 1.6 parte do n ." 3. do al 
tigo 430.º do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , com 
direito à seguinte pensão provisória referida no antigo 444." 
do citado estatuto , devendo apresentar no Juízo de Direito 
da comarca de Salsete, no prazo estabelecido no 
tigo 442.º do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , O 
seu processo de aposentação , devidamente organizado : 

Pensão anual de Rps. 6768 / -, relativa a 40 anos de 
serviço , com o respectivo aumento de um quinto , pres 
tado para aposentação , calculada nos termos do $ 1.5 
do artigo 445.º e artigo 447.º do Estatuto do Funcio 
nalismo Ultramarino , com limitação prevista no seu 
artigo 450. , conforme o vencimento - base correspon 
dente à letra L , dos mapas anexos ao Decreto n .° 40 709, 
de 31 de Julho de 1956 , e atribuido ao respectivo grupo 
grupo pelo artigo 1,0 do Decreto n.º 42 325 , de 16 de 
Junho de 1959 . 


Annual pension of Rs. 6768 / -, relating to 40 years 
of service rendered , with the respective increase of one 
fifth , calculated as per para . 1 under articles 445 and 
447 of Civil Service Regulations, within the limitation 
placed by article 450, according to basic salary cor 
responding to letter L of the schedule annexed to 
Decree no. 40 709, of 31-7-1956 , and which is specified 
in article first of Decree no . 42 325 , of 16-6-1959, 


The expenditure will be met by Chapter A.3 - III - District 
Courts , according to para unique under article 61 of Decree 
no . 28 263 of 8-12-1937, amended by article 38 of Decree 
no . 29 244 , and considered of permanent execution by arti 
cle 37 of Decree no . 301117 of 8-12-1939 . 

The pensioner has to pay Rs. 2304 / -, in 96 monthly ins 
talments , in accordance with article 4 of the above Decree 
no . 42 325 . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary . 
Panjim , 10th October , 1962 . 


o encargo desta pensão pertence ao Estado e será 
satisfeito pela verba A.3 - III --- District Courts , conforme o 
§ único do artigo 61.º do Decreto n .° 28 263 , de 8 de Dezem 
bro de 1937 , alterado pelo artigo 38." do Decreto n ." 29 244 , 
e considerado de execução permanente pelo artigo 37.º do 
Decreto n.º 30. 117 , de 8 de Dezembro de 1939, 

Nos termos do artigo 4.º do Decreto n ." 42 325 , citado , 
é devida a indemnização de Rps . 2304 / - , a ser paga em 
96 prestações mensais . 
Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni , Secretário ex - officio . 
Pangim , 10 de Outubro de 1962. 


Order 


Portaria 


The temporary appointment of Gastão Antonio Carneiro de 
Oliveira Nogar to the post of 1st grade officer of the Civil 
Administration Services Staff , made by order dated 2nd Octo 
ber , 1961, published in the Government Gazette dated 6th of 
the same month , is renewed from 6th October 1962 , for a 
further period of one year: 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex - officio Secretary . 
Panjim , 11th October , 1962 . 


Gastão António Carneiro de Oliveira Nogar renovada a 

partir de 6 de Outubro de 1962, por mais um ano , а . 
nomeação interina para o lugar de primeiro - oficial do 
quadro geral dos Serviços de Administração Civil, efectuada 
por portaria de 2 de Outubro de 1961, publicada no Boletim 
Oficial n .° 40 , 2. " série , de 6 do mesmo mês . 
Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex - officio . 
Pangim , 11 de Outubro de 1962. 


... 


Order 


Portaria 


Manuel Salvador de Azaredo , Sub -delegate of Attorney -Ge 
neral at the Municipal Julgado of Marmagoa — retired , in 
view of the first part of no. 3 of article 430 of Civil Service 
Regulations, on the following provisional pension , referred in 


Manuel Salvador de Azaredo , subdelegado do Procurador da 
República do Julgado Municipal de Mormugão -- desligado 
do serviço , tendo em vista a 1.a parte do n.º 3.º do ar 
tigo 430 ° do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , para 
efeitos de aposentação, com direito à seguinte pensão pro 


wheth 
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. 


article 444 of Civil Service Regulations. He shall hand over 
his papers relating to the grant of final pension within the 
time limit laid down in article 442 of mentioned Regulations , 
with the required documents : 

Annual pension of Rs. 6768 / - , relating to 40 years 
of service rendered , with the respective increase of 
one fifth , calculated as per paragraph 1 under ar 
ticle 445 and article . 447 of Civil Service Regulations , 
within the limitation placed by article 450 , according 
to basic salary corresponding to letter L , in accordance 
with article 49 of Decree no . 43 898 , of 6-9-1961 and 
which is specified in article first of Decree no . 42 325 , 
of 16-6-1959 . 


visória referida no artigo 444.º do citado estatuto , devende 
apresentar na Subdelegação do Julgado Municipal de Mor 
mugão , no prazo estabelecido no artigo 442.º do Estatuto 
do Funcionalismo Ultramarino o seu processo de aposenta 
ção devidamente organizado : 

Pensão anual de Rps. 6768 / - , relativa a 40 anos de 
serviço , com o respectivo aumento de um quinto , pres 
tado para aposentação, calculada nos termos do $ 1." 
do artigo 445.° e artigo 447.º do Estatuto do Funciona 
lismo Ultramarino , com limitação prevista no 
artigo 450.", conforme o vencimento -base correspon 
dente à letra L , segundo o artigo 49.º do Decreto 
n.º 43 898 , de 6 de Setembro de 1961 e atribuido ao 
respectivo grupo pelo artigo 1.º do Decreto n . " 42 325 , 
de 16 de Junho de 1959 . 


Seu 


The expenditure will be met by Chapter A.3 - III -District 
Courts , according to para unique under article 61 of Decree 
no. 28 263 of 8-12-1937 , amended by article 38 of Decree 
no . 29 244 , and considered of permanent execution by arti- . 
cle 37 of Decree no . 30 117 of 8-12-1939 . 


O encargo desta pensão pertence ao Estado e será satis 
feito pela verba A. 3 - III District Courts , conforme 
§ único do artigo 61.º do Decreto n . ° 28 263 , de 8 de Dezem 
bro de 1937 , alterado pelo artigo 38." do Decreto n . 29 244 , 
e considerado de execução permanente pelo artigo 37.º do 
Decreto n . ° 30 117 , de 8 de Dezembro de 1939 . 

Nos termos do artigo 4.º do Decreto n . 42 325 , é devida 
a indemnização de Rps . 2376 / - , a ser paga em 96 prestações 
mensais . 


The pensioner has to pay Rs. 2376 / - , in 96 monthly instal 
ments , in accordance with article 4 of the above Decree 
no . 42 325 . 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex- officio Secretary . 
Panjim , 11th October , 1962 . 


Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 11 de Outubro de 1962. 


It is hereby rectified the text of the order published in the Govern 
ment Gazette no . 33 , series II , dated 16-8-1962 : 

Sadassiva Loximona Lada --- appointed temporarily as 
assistant of the substitute of Notary Public of Bardez 
Comarca , advocate Antonio Jose João Francisco Pinto de 
Menezes , during the absence of Xantarama Sinai Dessai, 
assistant of the same substitute . 


Por ter saído inexacto no Boletin Oficiu ! 11." 33 , 2.“ Série , de 
16 de Agosto de 1962, novamente se publica : 
Sadassiva Loximona Lada -- nomeado , temporàriamente , aju 

dante do notário substituto da comarca de Bardês , advogado 
António José João Francisco Pinto de Meneses , durante o 
impedimento de Xantarama Sinai Dessai, ajudante do 
mesmo notário substituto . 


By order dated 10th October, 1962 : 
Eugenio Xavier de Santana Pinto --- relieved , at his request, 
of the post of president substitute of managing committee 
of the comunidade of Saligão . 


Por despacho de 10 de Outubro de 1962 : 
Eugénio Xavier de Santana Pinto ----- exonerado , a seu pedido, 

do cargo de presidente suplente da junta administrativa 
da comunidade de Saligão . 


By orders dated 11th October , 1962 : 
Asdrubal Manuel Vicente Sebastião Valeriano Lurdes de 
Santana do Rosario de Melo e Granjo , alias Asdrubal de Melo 
e Granjo — relieved , at his request , of de post of pre 
siarnt of the managing committee of the Comunidade of 
Canca . 

Jose Maria de Jesus Antonio Francisco Clemente Masca 
renhas, Conservator of the Civil Registry of Pondá ----- granted 
30 days of privilege leave. ( He has to play the due emolu 
ments ) . 

Roque Fenelon da Piedade Azaredo, Administrator of the 
Cloncelho of Salcete — granted 30 days of privilege leave . 
(He has to pay the due emoluments ) . 

Bhaurao Vithal Ghaissas - relieved , at his request , of the 
post of member - cum - secretary of the village of Amona of 
the Concelho of Quepem . 

Dacio Ganês Fotto Gãocar --- relieved , at his request , of the 
post of member of the village of Adcolna of the Concelho of 
Ponda . 

Vamona Chatim — relieved , at his request , of the post of 
president substitute of the managing committee of Comuni 
dade of Verla . 

Camilo Jose Luís Pedro de Melo - relieved , at his request, 
of the post of president of the managing committee of Comu 
nidade of Sangolda . 

Datarama Naraina Boto Gauncar --- relieved , at his request , 
of the post of president substitute of managing committee 
of Comunidade of Candiapar. 

Ramdas Locximona Samanta ---- relieved , at his request , of 
the post of attorney of managing committee of Comunidade 
of Conxem . 

Purxotoma Visvonata Samanta - relieved , at his request , 
of the post of attorney substitute of managing committee of 
Comunidade of Conxem . 


Por despachos de 11 de Outubro de 1962 : 
Asdrúbal Manuel Vicente Sebastião Valeriano Lurdes de San 

tana do Rosário de Melo e Gitanjo , por outro nome Asdrí 
bal de Melo e Granjo - exonerado , a seu pedido , no cargo 
äe presidente efectivo da junta administrativa da comuni. 

dade de Cancá . 
José Maria de Jesus António Francisco Clemente Mascare 
nhas , conservador do Registo Civil de Ponda.-tconcedidos 
trinta dias de licença disciplinar . ( Tem de pagar os respec 

tivos emolumentos ) . 
Roque Fénelon da Piedade Azaredo, Administrador do con 

celho de Salsete ---- concedidos trinta dias de licenca disci 

plinar. ( Tem de pagar os respectivos emolumentos ) . 
Bhaurao Vithal Ghaissas ---- exonerado , a seu pedido, do cargo 

de vogal- secretário da junta da freguesia de Amona do 

concelho de Quepém . 
Daclo Ganês Fotto Gãocar exonerado , a seu pedido, do 

cargo de vogal da junta da freguesia de Adcolna do 

concelho de Pondá . 
Vamona Chatim — exonerado , a seu pedido , do cargo de 
presidente suplente da junta administrativa da coniunidade 

de Verlá . 
Camilo José Luís Pedro de Melo ---- exonerado , a seu pedido , do 

cargo de presidente efectivo da junta administrativa da 

comunidade de Sangoldá . 
Datarama Naraina Boto Gauncar ---- exonerado , a seu pedido , 

do cargo de presidente suplente da junta administrativa 

da comunidade de Candiapar . 
Ramdás Locximona Samanta exonerado , a seu pedido, do 

cargo de procurador efectivo da junta administrativa da 

comunidade de Conxém . 
Purxotoma Visvonata Samanta ---- exonerado, a seu pedido , do 

cargo de procurador suplente da junta administrativa da 
comunidade de Conxém . 


By orders dated 12th October , 1962 : 
Jenardona Mucunda Sinai Candiaparcar relieved , at his 
request , of the post of regedor ( patil) substitute of the 
village of Candeapar of the Concelho of Goa . 


Por despachos de 12 de Outubro de 1962 : 
Jenaraona Mucunda Sinai Candiaparcar exonerado , a seu 

pedido, do cargo de regedor substituto da freguesia de Can 
deapar do concelho de Ponda . 
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Benjamim de Gois Souza Proença relieved , at his request, 
of the post of president substitute of the managing committee 
of the Comunidade of Calangute . 

Vamona Naraina Bacle , alias Vamona Naraina Bakle – 
relieved , at his request, of the post of president substitute 
of the managing committee of the Comunidade of Queula . 

Caetano de Olegario Nazare —- relieved , at his request, of 
the post of President of the Village Committee of Punola 
of the Concelho of Bardéz . 


Benjamim de Góis Sousa Proença exonerado , a seu pedido , 

do cargo de presidente suplente da junta administrativa 

da comunidade de Calangute . 
Vamona Naraina Bacle , por outro nome Vamona Naraina 

Bakle -- exonerado , a seu pedido , do cargo de presidente 

suplente da junta administrativa da comunidade de Queulä . 
Caetano de Olegário Nazaré -- exonerado , a seu pedido, do 

cargo de presidente da junta da freguesia de Punolé , do 
concelho de Bardês . 


By order dated 13th October , 1962 : 
Antero Antão relieved , at his request , of the post of pre 
sident substitute of the managing committee of the Comu 
nigade of Gonsua . 


Por despacho de 13 de Outubro de 1962 : 
Antero Antão — exonerado, a seu pedido, do cargo de presi 

dente suplente da junta administrativa da comunidade de 
Gonsua . 


It is hereby made known to all concerned that by order 
đated 7th September , 1962 , from the Delegate of Attorney 
General in the Quepem Comarca , the temporary appointment 
of Loximicanta Rama Balo to exercise the duties of clerk at 
the Attorney General s Office in the same Comarca , has been 
renewed for further period of one year with effect from 
10-9-1962 , in accordance with the article 6 of Decree no . 37 152 , 
of 11-11-1948 . 


Para os fins convenientes se declara que por despacho de 
7 de Setembro findo , do Ex .110 Delegado do Procurador da 
República da comarca de Quepém , foi renovada nos terinos 
do artigo 6.º do Decreto n .° 37 152 , de 11 de Novembro de 
1948 , a nomeação interina de Loximicanta Rama Baló , para 
exercer , interinamente , o lugar de aspirante da mesma Dele 
gação , por mais um ano , a partir de 10 do mesmo mês de: 
Setembro . 


Notice 


Aviso 


It is hereby made known to the candidates admitted in the 
« concurso » ( test for competition ) for filling vacancies of at 
tendance clerks in the Administrações de Concelhos , as per 
list published in the Government Gazette no. 43 , series II , 
dated 26-10-1961, that their test in typewriting will be held 
on 31st instant, at 10 a . m . , at this Directorate . 

Directorate of Civil Administration Services , at Goa , 18th 
October , 1962. — The Director , Sripad Anant Sinai Nad 
kárni ( ex - officio Secretary ) . 


Avisam - se os candidatos admitidos ao concurso aberto por 
aviso inserto no Boletim Oficial n ." 15 , 2. série , de 13 de 
Abril de 1961, para provimento de vagas de oficiais de dili 
gências das execuções administrativas ( lista publicada no 
Boletim Oficial n.º 43 , 2. série , de 26-10-1961) , que as provas 
de dactilografia terão lugar no edificio desta Direcção , 
dia 31 do corrente mês , pelas 10 horas . 

Direcção dos Serviços de Administração Civil, em Gou , 
18 de Outubro de 1962 .. O Director , Sripad Anant Sinzani. 
Nadkarni ( Secretário ex -offício ) . 


PY 


Customs 


Serviços das Alfândegas 


By order dated 11th October , 1962 : 
Francisco Xavier Ursula de Souza , acting reappraiser of 
the technical department of Customs, posted in Marmagoa 
Custom -House by Order dated 19th May 1961 –transferred , 
for the convenience of service , to the Panjim Custom - House , 


Por portaria de 11 de Outubro de 1962 : 
Francisco Xavier Úrsula de Sousa , reverificador interino do 

quadro técnico - aduaneiro , colocado na Alfândega de 
Mormugão por portaria de 19 de Maio de 1961 - transfe 
rido, por conveniência de serviço , para a Alfândega de 
Pangim . 


Hitola 


By order dated 12th October , 1962 . 
Shri Vitola Saunlo Paliencar , from 

from Sangolda of the 
Concelho of Bardez --- appointed , temporarily and until further 
orders as typist of the auxiliary department of Customs on 
the pay corresponding to the letter U 110-3-131-4-155 - EB - 4 
-175-5-180, of the revised pay scale published in the Govern 
inent Gazette n . 32 , series I, of 20th September 1962 . 


Por portaria de 12 de Outubro de 1962 : 
Vitola Saunló Paliencar, de Sangoldá do concelho de Bardês 

nomeado, temporàriamente e até ordens ulteriores , dacti 
lógrafo do quadro auxiliar aduaneiro , com direito a venci 
mentos correspondentes à letra U 110-3-131-4-155 - EB - 4-175 
-5-180 , da escala revista publicada no Boletim Oficial n.º 32 , 
1.a série , de 20 de Setembro de 1962 . 


Fiscal Guard 


Guarda Fiscal 


By order dated 30th August , 1962 : 
Lucio Joaquim Dias, 2nd class Customs Guard no . 252 / 154 
granted 30 days of privilege leave, 


Por despacho de 30 de Agosto de 1962 : 
Lúcio Joaquim Dias , guarda fiscal de 2." classe n ." 252/154 ---- 

concedidos trinta dias de licença disciplinar . 


By order dated 10th September, 1962 : 
Xeque Ibraim , 2nd class Customs Guard no. 114 / 6 - granted 
30 days of privilege leave . 


Por despacho de 10 de Setembro de 1962 : 
Xeque Ibraim , guarda fiscal de 2.a classe n ." 114. 16 --- conce 

didos trinta dias de licença disciplinar. 


By order dated 27th September , 1962 : 
Mamod Aga , 1st class Customs Guard no. 32/20 - granted 
sick leave of 60 days according to the opinion of the Medical 
Board . 


Por despacho de 27 de Setembro de 1962 ; 
Mamod Agá , guarda fiscal de 1. " classe n.º 32,20 -- confir 

mado o parecer da Junta de Saúde , que, em sua sessão 
da mesma data , lhe arbitrou sessenta dias de licença para 
se tratar . 


By order dated 28th September, 1962 : 
Xiva Barquelo Xette Dessai, 2nd class Customs Guard 
no . 104/6 and Floriano Fernandes, 2nd class Customs Guard 
no . 138/40 - granted privilege leave of 30 days , each . 

Directorate of Customs Services , Goa , 15th October , 1962 . 
The Director of Customs Services , Narana P. Sirvoicar. 


Por despacho de 28 de Setembro de 1962 : 
Xivá Barqueló Xette Dessai, guarda fiscal de 2." classe 

n . 104/6 e Floriano Fernandes , guarda fiscal de 2. classe 
n .° 138/40 --- concedidos trinta dias de licença disciplinar 
a cada um . 

Direcção Provincial dos Serviços das Alfândegas, em Goa , 
26 de Outubro de 1962.- O Director dos Serviços , Narana 
P. Sirvoicar . 


18TH OCTOBER , 1962 


Department of Economics 


Serviços de Economia 


By order dated 26th September , 1962 : 
Ananda Zoivonta Singbal, clerk of the Department of 
Mines of the Directorate of Economic Services -- granted 
privilege leave of 30 days. ( The due emoluments are to be 
paid ) . 


Por despacho de 26 de Setembro de 1962 : 
Ananda Zoivonta Singbal, aspirante da Repartição de Minas 

da Direcção de Serviços de Economia - concedidos trinta 
dias de licença disciplinar . ( Tem de pagar os respectivos 
emolumentos ) . 


Por portaria de 26 de Setembro de 1962 : 
José Filipe Damasceno Rebelo , chefe da 3. circunscrição 

agrícola da Repartição de Agricultura e Veterinária da 
Direcção de Serviços de Economia --- liquidado, para efeitos 
de aposentação , em face das respectivas certidões , desde 9 
de Outubro de 1939 até 30 de Abril de 1962 , em 28 anos , 
meses e 9 dias, sendo 23 anos, 6 meses e 23 dias do tenipo 
de serviço e 4 anos , 8 meses e 16 dias de aumento de 1/5 ao 
abrigo do Decreto n.º 43 638 , de 2 de Maio de 1961 e pare 
efeitos de licença graciosa em 5 anos e 7 meses : 


By order dated 26th September , 1962 : 
Jose Filipe Damasceno Rebelo , 3rd Agricultural Divisional 
Officer of the Department of Agriculture of the Directorate 
of Economic Services completed , as per the documents of 
service , from 9-10-1939 to the 30-4-1962 , 28 years , 3 months 
and 9 days of duty of which 23 years , 6 months and 23 days 
are of active service and the remaining 4 years , 8 months 
and 16 days , represent the additional 1/5 of the active service 
calculated in accordance with the Decree no . 43 638 dated 
2-5-1961, for the purpose of earned leave amounting to 5 
years and 7 months as detailed below : 

Y. M. D. 
Service rendered as agricultural officer , on 

daily wages , officer of Propaganda Zone 
of the ex - Comissão de Fomento , from 
9-10-1939 to the 27-7-1945 

5 9 19 
Service rendered as Officer of Propaganda 

Zone , on contract basis , of the ex - Comis 
são de Fomento , from 28-7-1945 to the 
8-9-1948 

3 1 11 
Service rendered as Agricultural Divisional 

Officer , on contract basis , at that time 
Repartição de Fomento and presently 
Agricultural Department of Economic Ser 
vices , from 9-9-1948 to the 30-4-1962 

14 7 23 


5 


Serviço prestado como técnico agricola , assa 

lariado , chefe de zona de propaganda da 
extinta Comissão de Fomento Orizícola 
desde 9 de Outubro de 1939 até 27 de Julho 

de 1945 .... 
Serviço prestado como chefe de zona de pro 

paganda , contratado da dita Comissão de 
Fomento , desde 28 de Julho de 1945 até 

8 de Setembro de 1948 
Serviço prestado como chefe da circunscrição 

agrícola , contratado , da extinta Reparti 
ção de Fomento e hoje Repartição de Agri 
cultura e Veterinária da Direcção de Ser 
viços de Economia , desde 9 de Setembro de 
1948 até 30 de Abril de 1962 


3 


1 


7 


23 


6 


23 


23 


6 


23 


Additional 1/5 as per Decree no . 43 638 of 

2-5-1961 


Aumento de 1/5 nos termos do Decreto 

n.º 43 638 , de 2 de Maio de 1961 


4 


8 


16 


8 16 


Total 


28 


3 


9 


Total 


28 


3 


9 


By order dated 30th September , 1962 : 
Ausberto Celestino Mecenas Fernandes Souza , serving tem 
porarily as officer grade II , of the Department of Agricul; 
ture and Veterinary Services of the Directorate of Economic 
Services — completed for the effects of retirement on pension 
as per respective documents , the time of service from 30th 
January , 1936 to 30th April , 1962 , amounting to 30 years and 
4 months, 25 years , 3 months and 10 days being the time of 
service actually done and 5 years and 20 days corresponding 
to the additional 1/5 granted by the Decree no. 43 638 , dated 
2nd May , 1961 : 

Y. 
Service rendered to the State from 30-1-1936 

to 28-2-1961, Government Gazette no . 34 , 
series II , of 24-8-1961 

24 1 10 
Service rendered from 1-3-61 to 30-4-62 

1 2 


Por despacho de 30 de Setembro de 1962 : 
Ausberto Celestino Mecenas Fernandes Sousa , terceiro - oficial , 

interino, da Repartição de Agricultura e Veterinária da 
Direcção de Serviços de Economia - liquidado , para efeitos 
de aposentação , em face dos respectivos documentos , desde 
30 de Janeiro de 1936 a 30 de Abril de 1962 , em 30 anos e 
4 meses , sendo 25 anos , 3 meses e 10 dias do tempo de ser 
viço e 5 anos e 20 dias do aumento de 1/5 ao abrigo do 
Decreto n.º 43 638 , de 2 de Maio de 1961 : 

M. 
Serviço prestado ao Estado de 30 de Janeiro 

de 1936 a 28 de Fevereiro de 1961 ( Boletim 
Oficial n.º 34 , 2." série , de 24 de Agosto 
de 1961 ) 

24 1 1.0 
Idem , idem , desde 1 de Março de 1961 a 
30 de Abril de 1962 

2 


M. 


D. 


25 


3 


3 


10 


1/5 as per Decree no . 43 638, of 2-5-1961 ... 


10 
20 


Um quinto nos termos do Decreto n.º 43 638 , 

de 2 de Maio de 1961 


20 


Total 


30 


4 


Total 


By orders dated 5th October , 1962 : 
The opinion of the Revision Health Board , which , in its 
session dated 1st October , 1962 , considered Xavier Fernandes , 
Forest sepoy , absolutely unfit for service as he suffers from 
a serious and incurable illness , is hereby accepted . 

The opinion of the Revision Health Board , which , in its 
session dated 1st October , 1962 , considered Crisna Visnum 
Porobo Gauncar , Forest sepoy , absolutely unfit for service 
as he suffers from a serious and incurable illness , is hereby 
accepted . 

The opinion of the Revision Health Board , which , in its 
session dated 1st October , 1962 , considered Xec Cassimo, 
Forest guard , absolutely unfit for service as he suffers from 
a serious and incurable illness , is hereby accepted . 

The opinion of the Revision Health Board , which , in its 
session dated 1st October , 1962 , considered Amandio Jose 
Francisco de Noronha , Forest Patel, absolutely unfit for 
service as he suffers from a serious and incurable illness , 
is hereby accepted . 


Por despachos de 5 de Outubro de 1962 : 
Xavier Fernandes , sipai da Guarda Rural -- confirmado 

parecer da Junta de Revisão , que, em sua sessão de 1 de 
Outubro de 1962 , o julgou absolutamente incapaz de todo 

o serviço por sofrer de moléstia grave e incurável. 
Crisna Visnum Porobo Gauncar, sipai da Guarda Rural 

confirmado o parecer da Junta de Revisão, que , em sua 
sessão de 1 de Outubro de 1962, o julgou absolutamente 
incapaz de todo o serviço por sofrer de moléstia grave e 

incurável. 
Xec Cassimo, guarda da Guarda Rural --- confirmado o pare 

cer da Junta de Revisão , que, em sua sessão de 1 de Outubro 
de 1962 , o julgou absolutamente incapaz de todo o serviço 

por sofrer de moléstia grave e incurável. 
Amândio José Francisco de Noronha , patel da Guarda Rural 

--- confirmado o parecer da Junta de Revisão , que, em sua 
sessão de 1 de Outubro de 1962, o julgou absolutamente 
incapaz de todo o serviço por sofrer de moléstia grave e 
incurável. 
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By order dated 9th October , 1962 : 
Inacio Loiola Filomeno de Aleixo Menezes , presently work 
ing as a temporary clerk of the Statistical Department of 
the Directorate of Economic Services , as published in Govern 
ment Gazette no . 40 , series (IT, dated 6-10-1961 is hereby con 
tinued to officiate in the same post for a further period of 
one year with effect from 7th October , 1962 , or until the 
Department is reorganized , whichever is eariler . 


Por portaria de 9 de Outubro de 1962 
Inácio Loiola Filomeno de Aleixo Meneses , exercendo interi. 

namente as funções de aspirante da Repartição de Estatís. 
tica Geral da Direcção de Serviços de Economia , como 
consta no Boletim Oficial n .° 40, 2. série , de 6 de Outubro 
de 1961 -- autorizada a continuação do exercício do dito 
cargo por mais um ano , a partir de 7 de Outubro de 1962 
ou até a reorganização da Repartição . 


By order daited 10th October , 1962 : 
Guilherme Tolentino Lobo , clerk of the Statistical Depart 
ment of the Directorate of Economic Services, officiating 
as 3rd grade officer in the same Department, as published 
in Government Gazette , no. 34 , series II of 24th August, 1961, 
is hereby continued to officiate in the same post , in the 
vacancy of Mateus Quintiano Euquério Bailon de Jesus Mas 
carenhas , for a further period of one year with effect from 
1st May, 1962, or until the Department is reorganized which 
ever is earlier . 


Por portaria de 10 de Outubro de 1962 : 
Guilherme Tolentino Lobo , aspirante da Repartição de Esta 

tística Geral da Direcção de Serviços de Economia , exer 
cendo interinamente as funções de terceiro -oficial da mesma 
Repartição , como consta do Boletim Oficial n . ° 34 , 2. série , 
de 24 de Agosto de 1961 — autorizada a continuação do 
exercício do dito cargo e na vaga de Mateus Quintiano 
Euquério Bailon de Jesus Mascarenhas por mais um ano, 
a partir de 1 de Maio de 1962, ou até a reorganização da 
Repartição. 


By orders dated 13th October , 1962 : 
Prabacar Govinda Vorti, officiating chemisit , grade I, of 
the Mining Department of the Directorate of Economic Ser 
vices , is hereby continued to officiate in the same grade 
and post for a further period of one year , from 29-10-1962 
or until the Department is reorganized , whichever is earlier . 


Jose Heliodoro Ivo do Rosario Furtado Cabral, officiating 
chemist , grade II , of the Mining Department of the Direc 
torate of Economic Services , is hereby continued to officiate , 
in the same grade and post for a further period of one year, 
from 29-10-1962 or until the Department is reorganized , 
whichever is earlier . 

Dialectorate of Econcmic Services, in Goa , 13th October , 
1962. - The Director , Prabacar Camotim . 


Por portarias de 13 de Outubro de 1962 : 
Prabacar Govinda Vorti, exercendo, interinamente , o lugar de 

analista de 1.4 classe da Repartição de Minas da Direcção 
de Serviços de Economia ---- renovada por mais um ano . a 
partir de 29 de Outubro de 1962 , a não ser que o quadro da 
mesma Repartição seja reorganizado antes disso , aa . 110 

meação interina no mesmo lugar. 
José Heliodoro Ivo do Rosário Furtad8 Cabral, exercendo . 

interinamente , o lugar de analista de 2. ! classe da Repar 
tição de Minas da Direcção de Serviços de Economia 
renovada por mais um ano, a partir de 29 de Outubro 
de 1962 , a não ser que o quadro da mesma Repartição seja 
neorganizado antes disso , a nomeação interina no mesino 
lugar, 

Direcção de Serviços de Economia , em Goa , 13 ae Outubro 
de 1962. - O Director, Prabacar Camotim . 


Revenue Department 


Serviços de Fazenda e Contabilidade 


By order dated 1st October , 1962 : 
Jose Tomas de Vila Nova Arez , driver of the Government 
Garage - granted as per recommendation made by the Medi 
cal Board , in its session of the 27th September last , 30 days 
of sick leave . (He has to pay the due emoluments ) . 


Por despacho de 1 de Outubro de 1962 : 
José Tomás de Vila Nova Arez , condutor de viaturas do 

Almoxarifado de Fazenda — concedidos , mediante parecer 
da Junta de Saúde , emitido em sua sessão do dia 27 de 
Setembro findo , trinta dias de licença para se tratar. ( Tem 
de pagar os respectivos emolumentos ) . 


By orders dated 11th October , 1962 : 


Antonio Joaquim Alfredo Francisco Rodrigues, mechanic 
turner of the Government Garage , admitted on contract 
basis appointed temporarily , due to urgent need of service , 
according to the terms of article 63 of Civil Service Regula 
tions to the post of chief mechanic of the same Department 
in the vacancy of Emilio Dias Veneno , who deserted his post. 


João Caetano Correia , temporary chief mechanic of the 
Government Garage -- relieved of the post and appointed , 
temporarily , due to urgent need of service , according to the 
terms of article 63 of Civil Service Regulations to the post 
of mechanic turner of the Government Garage in the vacancy 
caused by the appointment of Antonio Joaquim Alfredo Fran 
cisco Rodrigues to the post of Chief Mechanic on the following 
pay scale 150-5-175-6-206 - EB - 7-240 plus Rs . 20 / - of dearness 
allowance . 


Por portarias de 11 de Outubro de 1962 : 
António Joaquim Alfredo Francisco Rodrigues , torneiro -mecâ 

nico , contratado , do quadro das Oficinas do Almoxarifado 
de Fazenda da Direcção dos Serviços de Fazenda e Conta 
bilidade — nomeado, por urgente conveniência de serviço , 
nos termos do artigo 63.º do Estatuto do Funcionalismo 
Ultramarino, para exercer , interinamente , o lugar de mestre 
mecânico do mesmo quadro , na vaga resultante do aban 
dono do lugar pelo proprietário do mesmo, Emilio Dias 

Veneno . 
João Caetano Correia , mestre mecânico , interino , do quadro 

das Oficinas do Almoxarifado de Fazenda da Direcção dos 
Serviços de Fazenda e Contabilidade 

Contabilidade -- exonerado deste 
lugar e nomeado , por urgente conveniência de serviço , nos 
termos do artigo 63.º do Estatuto do Funcionalismo Ultra 
marino , para exercer , interinamente, o lugar de torneiro 
-mecânico do quadro das Oficinas do Almoxarifado de Fa 
zenda da Direcção dos Serviços de Fazenda e Contabilidade , 

vaga resultante da nomeação do torneiro -mecânico , 
António Joaquim Alfredo Francisco Rodrigues para o lugar 
de mestre mecânico do mesmo quadro , com direito ao ven 
cimento mensal de Rps . 150 / - , atribuído ao cargo , com os 
aumentos anuais respectivamente de Rps. 5 / - até o limite 
de Rips . 175 / -, depois de 6 até o limite de Rps. 205 / - e coin 
prova de eficiência de Rps . 7 / - até o limite de Rps . 240 / 
e mais Rps. 20 / - de subsídio de carestia . 


By order dated 13th October , 1962 : 


D. Francisco Xavier Silvestre de S. Catarina Menezes, 1st 
grade officer of the Revenue Department -- continued , accord 
ing to the article 64 and first part of para unique of ar 
ticle 65 of Civil Service Regulations combined with the no. 2 
and chart annexed of « The Goa , Daman and Diu ( Adminis 
tration ) Removal of Difficulties Order , 1962 » , referred to in 
thie Proclamation XIX dated 20-3-1962, as acting Director of 


Por portaria de 13 de Outubro de 1962 : 
D. Francisco Xavier Silvestre de S. Catarina Meneses , pri 
meiro -oficial de Fazenda ---- renovada , tendo em vista o ar 
tigo 64.° e a 1. " parte do $ único do artigo 65.º do Estatuto 
do Funcionalismo Ultramarino , conjugados com o n.º 2 e a 
tabela anexa da « The Goa , Daman and Diu (Administra 
tion ) Removal of Difficulties Order , 1962» , a que se refere 
a Proclamação XIX , de 20 de Março de 1962 , a sua nomea 
: ção interina para o lugar de director de Fazenoa , de 3,2 

classe , efectuada por portaria de 18 de Outubro de 1961 , 
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3rd grade , as per termis of the Order dated 18-10-1961, pu 
blished in the Government Gazette no . 43 , series II , dated 
26-10-1961, until the post may be filled permanently . 

Directorate of Revenue Department, Goia , 15th October , 
1962. The Director, Carmo de Noronha . 


publicada no Boletim Oficial n . 43 , 2.a série , de 26 do 
mesmo mês , até o provimiento definitivo do cargo . 

Direcção dos Serviços de Fazenda e Contabilidade , em Goa , 
15 de Outubro die 1962 . O Director dos Serviços , Carmo 
de Noronha . 


Health Department 


Serviços de Saúde 


Por portaria de 26 de Setembro de 1962 : 
Dr. Ananta : Camotim Vaga , director dos Serviços de Saúde ; 

interino -- liquidado, para efeitos de aposentação e 
licença , tendo em vista a respectiva certidão , o tempo de 
serviço prestado ao Estado, em 19 anos , 1 mês e 27 dias, 
sendo 15 anos, 11 meses e 18 dias de serviço efectivo desde 
29 de Dezembro de 1945 até 31 de Janeiro de 1962 e 3 anos , 
2 meses e 9 dias do respectivo aumento de 1/5 nos termos 
da lei em vigor e para efeitos de licença , desde 1 de Ou 
tubro de 1956 até 31 de Janeiro de 1962, conforme a discri 
minação que segue : 


By order dated 26th September, 1962 : 
Dr. Ananta Camotim Vaga, acting director of Health Ser 
vices --- has for the purpose of retirement and leave , in view 
of respective certificates , 19 years , 1 month and 27 days of 
his service time rendered to the State , being 15 years , 11 
months and 18 days of actual service from 29th December , 
1945 to 31st January , 1962 and 3 years, 2 months and 9 days 
of respective increase by 1/5 according to law in force and 
for the purpose of leave from 1st October , 1956 to 31st Ja 
nuary , 1962 as stated below : 

M , D. 
I. For the purpose of retirement: 
Acting Health Officer of Canacona, from 
29th December , 1945 to 28th December , 

1 0 0 
Do, do , from 27th January , 1947 to 22nd 
July , 1947 

0 5 26 
Assistant Health Officer of Canoel, from 

11th August, 1947 to 20th June, 1948 ... 0 10 10 
Do , do , of Noroli from 21st June, 1948 to 
21st April , 1949 

0 10 1 
Do, do , of Goa , from 22nd April , 1949 to 12th 
March , 1950 

0 10 21 
Health Officer of Pernem , by substitution , 

from 13th March , 1950 to 28th January , 
1951 

0 10 16 
Assistant Health Officer of Goa , from 29th 
January , 1951 to 6th March , 1951 

0 1 8 
Health Officer by substitution of Bicholim , 

from 7th March , 1951 to 31st July , 1952 1 4 25 
Assistant Health Officer of God , from 1st 
August, 1952 to 17th March , 1954 

1 7 17 
Health Officer , from 18th March , 1954 to 
31st January , 1962 

7 10 14 


0 


5 


26 


0 


10 


0 


10 


1 


I. Para efeitos de aposentação : 
Delegado de Saúde de Canácona , interino , 

desde 29 de Dezembro de 1945 até 28 de 

Dezembro de 1946 
Idem , idem , idem , desde 27 de Janeiro de 1947 

até 22 de Julho de 1947 
Subdelegado de Saúde de Canoel, desde 11 de 

Agosto de 1947 até 20 de Junho de 1948 .. 
Idem , idem , de Noroli desde 21 de Junho de 

1948 até 21 de Abril de 1949 
Idem , idem , de Goa , desde 22 de Abril de 1949 

até 12 de Março de 1950 
Delegado de Saúde de Perném por substitui 

ção desde 13 de Março de 1950 até 28 de 

Janeiro de 1951 
Subdelegado de Saúde de Goa , desde 29 de 

Janeiro de 1951 até 6 de Março de 1951 ... 
Delegado de Saúde por substituição de Bi 

cholim , desde 7 de Março de 1951 até 31 de 

Julho de 1952 
Subdelegado de Saúde de Goa , desde 1 de 

Agosto de 1952 até 17 de Março de 1954 ... 
Delegado de Saúde, desde 18 de Março de 

1954 até 31 de Janeiro de 1962 


0 


10 


0 10 


motos 


1 


8 


1 4 


25 


1 


7 


17 


upp 10 


15 


11 


18 


15 


11 


18 


Increase of 1/5 according to article 435 of 

Civil Service Regulations and by virtue 
of wording given by only article of the 
Decree no . 43 638 , of 2nd May , 1961 


Aumento de 1/5 , nos termos do artigo 435." 

do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , 
Segundo a redacção dada pelo artigo único 
do Decreto n . 43 638 , de 2 de Maio de 1961 


3 


2 


9 


3 


2 


9 


Total 


19 


1 27 


Total 


19 


1 


27 


II . Para efeitos de licença : 
Desde 1 de Outubro de 1956 até 31 de Ja 

neiro de 1962 


5 4 


II . For the purpose of leave : 
From 1st October , 1956 to 31st January , 
1962 ...... 

5 4 
(He paid the due emoluments ) . 
Directorate of Health Services , Goa , 5th October , 1962. — 
The Acting Director , Ananta Camotim Vaga . 


(Pagou os respectivos emolumentos ). 
Direcção dos Serviços de Saúde , em Goa , 5 de Outubro 
de 1962. —-O Director, interino, Ananta Camotim Vaga . 


Department of Education 


Serviços de Instrução 


By order dated 22nd September , 1962 : 
Ranchor Chibcá , who had been admitted as a provisional 
teacher of the Government Primary Teachers Board of bilin 
gual teaching in Portuguese -Guzerathi, by order of the 15th 
of April 1961 ( Government Gazette no . 20 , series II , of 
18-5-1961 ) - relieved of that post at his request , with effect 
from the 8th of August last. 


Por portaria de 22 de Setembro de 1962 : 
Ranchor Chibcá exonerado , a seu pedido , do lugar de pro 

fessor provisório do quadro do ensino primário oficial misto 
de português - guzerate , para que havia sido nomeado por 
portaria de 15 de Abril de 1961 ( Boletim Oficial n.º 20 , 
2. série , de 18 de Maio de 1961 ) , a partir de 8 de Agosto 
último. 


By order dated 29th September , 1962 : 
Kazi Mohamod Mustafa , deputy -inspector of the Depart 
ment of Education granted 30 days of privilege leave . ( The 
due emoluments are to be paid ) . 


Por despacho de 29 de Setembro de 1962 : 
Kazi Mohamod Mustafa , subinspector da Direcção dos Ser 

viços de Instrução — concedidos trinta dias de licença dis 
ciplinar . ( Tem de pagar os respectivos emolumentos) . 


WI 


By order dated 2nd October , 1962 : 
Martinho Jose Bosco Dias , who had been admitted as a 
temporary teacher in the Government Primary School of Se 


Por portaria de 2 de Outubro de 1962 : 
Martinho José Bosco Dias exonerado , a seu pedido , do lugar 

de professor temporário da escola primária oficial de Se 
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rąulim , by order of the 20th of August last 
post at his request: 


relieved , of that 


raulim , para que havia sido nomeado por portaria de 20 de 
Agosto último. : 


By order dated 5th October , 1962 : 
Naraina Balcrisna Naique Pratap Rau Sar Dessai, Govern 
ment Primary Teacher relieved from service after having 
been declared absolutely unfit to continue in office by the 
Revision Health Board , in its session of 1-9-1962 , with a 
right to draw the following provisional pension , referred to 
in the article 444 of the Civil Service Regulations. He should 
forward to the Department of Education , within the time 
limit laid down in article 442 of the above mentioned Regula 
tions, his pension papers, comprising of the required docu 
ments : 

Yearly pension of Rs. 5199-02. n . p ., relating to 35 
years of service , including the respective increase of 
one fifth , in accordance with the articles 445 and 447 
of the Civil Service Regulations , with the limit esta 
blished in its article 450 , taking into consideration his 
grade of salary correspondent to the letter M of the 
charts annexed to the Decree no . 40 709 , of 31-7-1956 , 
and bestowed on the respective group by article 1 
of the Decree no. 42 325 , of 16-6-1959 . 


Por portaria de 5 de Outubro de 1962 : 
Naraina Balcrisna Naique Pratap Rau Sar Dessai, professor 

do quadro do ensino primário oficial-- desligado do ser 
viço , para efeitos de aposentação , visto ter sido julgado 
absolutamente incapaz de todo o serviço , por parecer da 
Junta de Revisão , em sua sessão de 1 de Setembro de 
1962 , com direito à seguinte pensão provisória referida no 
artigo 444.º do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , 
devendo apresentar na Direcção dos Serviços de Instrução 
e no prazo estabelecido no artigo 442.° do citado estatuto , 
o seu processo de aposentação devidamente instruído : 

Pensão anual de Rips. 5199-02 n.p., calculada nos 
termos dos artigos 445.° e 447.º do Estatuto do Fun 
cionalismo Ultramarino , relativa a 35 anos de serviço , 
com o respectivo aumento de um quinto , prestado para 
aposentação, conforme o vencimento - base correspon 
dente à letra M dos mapas anexos ao Decreto n.º 40 709 , 
de 31 de Julho de 1956 , e atribuído ao respectivo grupo 
pelo artigo 1.º do Decreto n .° 42 325 , de 16 de Junho 
de 1959, com a limitação prevista no artigo 450." do 
citado estatuto . 


This pension relates to this District and will be paid out 
from the amount A.8 - VIII -- Primary School, in accordance 
with the para single of the article 61 of the Decree no. 28 263 
of 8-12-1937 , altered by article 38 of the Decree no. 29 244 , 
of 8-12-1938 , and rendered permanent in execution by arti 
cle 37 of the Decree no . 30 117 , of 8-12-1939 . 

He has to pay as indemnification a sum of Rs . 2088 / - in 
96 monthly instalments , in terms of the article 4 of the 
above mentioned Decree no . 42 325 . 


o encargo desta pensão pertence a este Estado e será 
satisfeito pela verba A.8 - VIII --- Primary School, conforme 
0 § único do artigo 61.º do Decreto n . ° 28 263 , de 8 de 
Dezembro de 1937 , alterado pelo artigo 38.º do Decreto 
n . ° 29 244 , de 8 de Dezembro de 1938 , e considerado de exe 
cução permanente pelo artigo 37.º do Decreto n .° 30 117 , de 
8 de Dezembro de 1939 . 

Nos termos do artigo 4.° do citado Decreto n . 42 325 , 
é devida a indemnização de Rps , 2088 / - , a ser paga em 
96 prestações mensais . 


By order dated 11th October , 1962 : 
Xencora Sinai Gudde , Government Primary Teacher --re 
lieved from service after having been declared absolutely 
unfit to continue in office by the Revision Health Board , 
in its session of the 1st of September last, with a right to 
draw the following provisional pension , referred to in the 
article 444 of the Civil Service Regulations. He should for 
ward to the Department of Education , within the time limit 
laid down in article 442 of the above mentioned Regulations, 
his pension papers , comprising of the required documents : 

Yearly pension of Rs. 5865-60 n . p ., relating to 39 years 
of service , including the respective increase of one fifth , 
in accordance with the para first of the article 445 and 
article 447 of the Civil Service Regulations, with the 
limit established in its article 450 , taking into considera 
tion his grade salary correspondent to the letter « M » of 
the charts annexed to the Decree no . 40 709, of 31-7-1956 , 
and bestowed on the respective group by article 1 of the 
Decree no . 42 325 , of 16-6-1959. 


Por portaria de 11 de Outubro de 1962 ; 
Xencora Sinai Guddê, professor do quadro do ensino primário 

oficial desligado do serviço , para efeitos de aposentação , 
visto ter sido julgado absolutamente incapaz de todo o ser 
viço , por parecer da Junta de Revisão , em sua sessão de 
1 de Setembro de 1962, com direito à seguinte pensão pro 
visória referida no artigo 444.º do Estatuto do Funciona 
lismo Ultramarino , devendo apresentar na Direcção dos 
Serviços de Instrução e no prazo estabelecido no artigo 442." 
đo citado estatuto , o seu processo de aposentação devida 
mente instruído : 

Pensão anual de Rps. 5865-60 n . p ., relativa a 39 anos 
de serviço , com o aumento de um quinto , como prestado 
para aposentação , calculada nos termos do § 1." do 
artigo 445.° e artigo 447.º do Estatuto do Funciona 
lismo Ultramarino com a limitação a que se refere o 
seu artigo 450." , conforme o vencimento - base correspon 
dente à letra M dos mapas anexos ao Decreto n.º 40 709 , 
de 21 de Julho de 1956 , e atribuído ao respectivo grupo 
pelo artigo 1.º do Decreto n . 42 325 , de 16 de Junho 
de 1959 . 


This pension relates to this District and will be paid out 
from the amount A. 8 - VIII ---- Primary School, in accordance 
with the para unique of the article 61 of the Decree no . 28 263, 
of 8-12-1937 , altered by article 38 of the Decree no . 29 244, 
of 8-12-1938 , and rendered permanent in execution by ar 
ticle 37 of the Decree no. 30 117 , of 8-12-1939 . 

He has to pay as indemnification a sum of Rs. 2088 / - in 
96 monthly instalments . in terms of the article 4 of the above 
mentioned Decree no . 42 325 . 


O encargo desta pensão pertence a este Estado e será 
satisfeito pela verba A. 8 - VIII - Primary School, conforme 
o § único do artigo 61.º do Decreto n . ° 28 263, de 8 de De 
zembro de 1937 , alterado pelo artigo 38.º do Decreto 
n . 29 244 , de 8 de Dezembro de 1938, le considerado de 
execução permanente pelo artigo 37.º do Decreto n ." 30 117, 
de 8 de Dezembro de 1939 . 

Nos termos do artigo 4.º do citado Decreto n ." 42 325 , 
é devida a indemnização de Rps. 2088 / - a ser paga em 96 
prestações mensais . 


Directorate of Education Services , at Goa , 16th October 
1962.- The Director , Filipe Armindo Pinto . 


Direcção dos Serviços de Instrução, em Goa , 16 de Outubro 
de 1962 .--- O Director , Filipe Armindo Pinto . 


Goa Police 


Polícia de Goa 


By order dated 11th October , 1962 : 
Arjane Bessar, DII class guard no. 1299/1299 of the general 
cadre , Goa Police — punished with the penalty of article 110 , 
no. 7 , of the Goa Police Regulations , in 90 days suspension 
from pay and duties, according to the Order no. GAD / 74 /62 / 
/ 13261, dated 8-9-1962. 

Police Head Quarters , Goa , 15th October , 1962. - The 
Senior Superintendent of Police , N. S. Karkarey , I. P , S. 


Por despacho de 11 de Outubro de 1962 : 
Arjane Bessar , guarda de 3. " classe n . " 1299/1299 do quadro 

geral da Polícia de Goa — imposta , em processo disciplinar , 
a pena do n.º 7.º do artigo 110.9 do Regulamento Geral da 
Polícia ( suspensão de exercício e vencimentos ) , graduada 
em noventa dias , de acordo com o disposto na Portaria 
n . ” GAD / 74 /62 / 13261 , de 8 de Setembro de 1962 . 

Comando da Polícia , em Goa , 15 de Outubro de 1962. -- 
O Superintendente - Chefe da Polícia , N. S. Karkarey , I. P.S. 
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Posts , Telegrahps and Telephones Department 


Serviços dos Correios, Telégrafos e Telefones 


e 


e 


By orders dated 5th October , 1962 : 
Maria Delfina Diniz d Ayalla , 3rd grade officer ( administra 
tiye ) of the Posts, Telegraphs and Telephones Department 
readmitted with the same designation from 6th October , 1962 , 
with the monthly salary of Rs. 320 / -, in accordance with the 
order of the Chief Secretary , dated 30th September 1962, 
taking into account the period of service rendered to this 
Department. 

Cirilo Antonio Conceição de Heitor Peres , operator of the 
Posts , Telegraphs and Telephones Department -- appointed 
temporarily to the post of 3rd grade officer ( administrative) , 
in accordance with article 63 and with reference to note a ) of 
article 26 of the Civil Service Regulations , in the vacancy 
resulting from the appointment or 3rd grade officer ( admi 
nistrative ) Pundolica Datarama Usgãocar to 2nd grade of 
ficer ( administrative) , temporary , of the Posts , Telegraphs 
and Telephones Department , as per order dated 9th May 1962. 

Cirilo Antonio Conceição de Heitor Peres — relieved , of the 
post of 3rd grade officer (administrative ) temporary , to which 
he had been appointed by Order dated 4th April 1962. 

Maria Fernanda Ida das Neves Noronha --- relieved , of the 
post of 3rd grade officer ( administrative ), temporary , of the 
same cadre , to which she had been appointed by Order dated 
10th May 1962 . 

Head Office of the Posts , Telegraphs and Telephones , Goa , 
5th October , 1962. - The Head of the Department , Jenardana 
Upendra Naique Counto . 


Por portarias de 5 de Outubro de 1962 : 
Maria Delfina Dinis d Ayalla , terceiro - oficial administrativo 

dos Correios , Telégrafos Telefones --- Teadmitida 
mesma categoria a partir de 6 de Outubro corrente , com 
o vencimento mensal de Rps . 320 / - , nos termos do despacho 
do Ex.mo Secretário - Chefe , de 30 de Setembro findo , to 
mando em consideração o tempo de serviço prestado a estes 

Serviços. 
Cirilo António Conceição de Heitor Peres , operador dos 

Correios , Telégrafos Telefones --- nomeado para , 
termos do disposto no artigo 63.9 é com referência a 
alínea a ) do artigo 26.º do Estatuto do Funcionalismo 
Ultramarino, exercer , interinamente , o lugar de terceiro 
-oficial administrativo dos Correios , Telégrafos e Telefones , 
na vaga resultante da nomeação do terceiro - oficial admi 
nistrativo Pundolica Datarama. Usgãocar a segundo - oficial 
administrativo interino dos Correios , Telégrafos e Telefones , 

efectuada por portaria de 9 de Maio último. 
Cirilo António Conceição de Heitor Peres , operador dos Cor 
reios , Telégrafos e Telefones 

Telefones --- exonerado do lugar de 
terceiro - oficial administrativo , interino , dos Correios , Telé 
grafos e Telefones , para que havia sido nomeado por porta 

ria de 4 de Abril último. 
Maria Fernanda Ida das Neves de Noronha , aspirante admi 

nistrativo dos Correios , Telégrafos e Telefones exonerada 
do lugar de terceiro - oficial administrativo , interino , do 
mesmo quadro , para que havia sido nomeada por portaria 
de 10 de Maio último . 
Repartição Central dos Serviços dos Correios, Telégrafos e 
Telefones , em Goa , 5 de Outubro de 1962.- O Engenheiro 
-Chefe da Repartição , Jenardana Upendra Naique Countó . 


Water Supply Department 


Serviços de Abastecimento de Água 


Notice 


Aviso 


Convidam - se os interessados a requerer o assalariamento 
eventual de seguintes dois lugares, para serem preenchidos 
imediatamente , destinados para a central eléctrica de Opa , 
destes Serviços : 


Applications are invited for the following two temporary 
posts to be filled with immediate effect in the Power House 
of Water Supply Department at Candeapar (Goa ) : 

1 ) Superintendent, Grade I : 
Essentials : a ) B. E. degree in Mechanical or Electrical, or 
both , of any recognized University or equivalent. Number of 
marks gained in the Final Examination should be indicated . 

b ) At least three years experience in any sizeable Power 
-House , with perfect knowledge of diesel engines , electric 
equipment & water pumps , and ability of supervising such 
installations. 

c ) Age : Minimum 25 years . 

Salary scale : Rs. 350-25-575 plus all allowances admissible 
and house accomodation . 


2 ) Chargeman , Grade I : 
Essentials : a ) Qualified mechanic with large experience in 
sizeable Power Houses of handling , maintainance and erection 
of diesel engines , electrical motors , pumps and other similar 
equipment . 

b ) Age : Minimum 25 years . 

Salary scale : Rs. 335-15-485 plus all allowances admissible 
and house accomodation . 

Applications with all details and copies of testimonials 
should be directed to the Lieutenant Governor of Union Terri 
tories of Goa , Daman and Diu , addressed to Water Supply 
Department, Panjim , Goa , so as to reach on or before 15th 
November 1962 . 

Water Supply Department, Goa , 11th October , 1962. -- 
The Director, Balcrisna Ramachondra Naique . 


1 ) Superintendente de 1.a classe : 
Habilitações : a ) Curso de engenharia eléctrica ou mecânica 
ou ambos , de qualquer Universidade reconhecida ou equiva 
lente. Deve ser indicada a classificação obtida no exame 
final. 

b ) Prática de pelo menos três anos nas centrais eléctricas 
de grande capacidade , com perfeito conhecimento de motores 
diesel, equipamento eléctrico , bombas de água e habilidade de 
dirigir tais instalações , 

c ) Idade não inferior a 25 anos . 
Escala de vencimento : Rps . 350-25-575 , além de gratifica 
ções admissíveis e direito à residência . 

2 ) « Chargeman » de 1.a classe : 
Requisitos essenciais : a ) Mecânico de qualidade com vasta 
experiência das centrais eléctricas de razoável capacidade, 
de manejo , manutenção e montagem de motores diesel e eléc 
tricos , bombas de água , ou outro equipamento similar. 

b ) Idade não inferior a 25 anos. 
Escala de vencimento : Rps. 335-15-485 , além de gratifica 
ções admissiveis e direito à residência . 

Os requerimentos , com todos os pormenores e cópias de 
documentos , devem ser dirigidos a S. Ex.a o Governador 
-Tenente de Goa , Damão e Dio , e endereçados aos Serviços de 
Abastecimento de Água de modo que os mesmos cheguem 
antes ou até 15 de Novembro de 1962 . 

Serviços de Abastecimento de Agua, em Goa , 11 de Outubro 
de 1962. -O Director dos Serviços, Balcrisna Ramachondra 
Naique . 


« Caixa Económica de Goa » 


Caixa Económica de Goa 


By orders dated 14th September, 1962 : 
Ganaxama Naique Pratap Rau Sar Dessai, acting 3rd grade 
officer of the Caixa Economica de Goa completed for the 
purpose of retirement , 19 years , 7 months and 17 days of 
service rendered to the Caixa Economica de Goa , with addition 
of 1/5 as per article 435 of Civil Service Regulations and Decree 


Por despachos de 14 de Setembro de 1962 : 
Ganaxama Naique Pratap Rau Sar Dessai, terceiro - oficial 

interino da Caixa Económica de Goa , de nomeação defini 
tiva — liquidado , para efeitos de aposentação , o tempo de 
serviço prestado à Caixa Económica de Goa , desde 20 de 
Maio de 1946 a 30 de Setembro de 1962 , em 19 anos , 7 meses 


PRESSRSXXXSwiSALES 
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no. 43 638 of 2nd May 1961, from 20-5-1946 upto 30-9-1962, 
being from 20-5-1946 to 17-5-1961 in the grade of clerk and 
from 18-5-1961 to 30-9-1962 as 3rd grade officer . ( He has to 
pay emoluments due ) . 


Francisco Xavier do Perpetuo Socorro Mascarenhas , clerk 
of the Caixa Economica de Goa , completed for the purpose of 
retirement, 9 years , 5 months and 22 days of service done to 
the Caixa Economica de Goa , with addition of 1/5 as per 
article 435 of Civil Service Regulations and Decree no. 43 638 
of 2nd May 1961, from 6-11-1954 upto 30-9-1962. ( He has to 
pay emoluments due ) . 


*** 


e 17 dias , com inclusão de 1/5 nos termos do artigo 436 . ** 
do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino e Decreto 
n.º 43 638 , de 2 de Maio de 1961 , sendo desde 20 de Maio de 
1946 a 17 de Maio de 1961 como aspirante e de 18 de Maio 
de 1961 a 30 de Setembro de 1962 como terceiro -oficial 

interino . ( Tem de pagar os respectivos emolumentos ) . 
Francisco Xavier do Perpétuo Socorro Mascarenhas , aspi.. 

rante da Caixa Económica de Goa , de nomeação definitiva 
liquidado , para efeitos de aposentação , o tempo de serviço 
prestado à Caixa Económica de Goa em 9 anos , 5 meses ** 
22 dias com inclusão de " ) ; nos termos do artigo 435.9 dt 
Estatuto aio Funcionalismo Ultramarino Decreto 
n.º 43 638 , de 2 de Maio de 1961, iesde 6 de Novembio de 
1954 até 30 de Setembro de 1962. Tem de pagar os respecon 

tivos emolumentos ) . 
Ananta Xambá Dolvi, arquivista da Caixa Económica de G ? 

de nomeação definitiva liquidado , para efeitos de PC 
sentação, o tempo de serviço em 23 anos , 4 meses e 21 dias , 
com inclusão de 1 ) ; nos termos do artigo 435." co Estatuto 
Funcionalismo Ultramarino e Decreto n.º 43 638 , de 2 : 
Maio de 1961, senão 6 anos, 10 meses e 22 dias de se avico 
como escrivão das Comunidades , como se verifica da liqui 
dação publicada no Boletim Oficial n ;" 19 , 2.2 série , de 11 
de Maio de 1962 e 16 anos , 5 meses e 29 Qias de serviço 
prestado como arquivista da Caixa Económica de Gua . 
( Tem de pagar os respectivos emolumentos ) . 

Caixa Económica de Goa , em Goa , 5 de Outubro de 1962 
- O Gestor , s . V. Bhobe . 


MALU 


Ananta Xamba Dolvi, archivist of the Caixa Economica 
de Goa --- completed for the purpose of retirement, from 2nd 
April 1943 upto 30th September 1962 , 23 years , 4 months and 
21 days of service , with addition of 1/5 as per article 435 of 
Civil Service Regulations and Decree no. 43 638 of 2nd May 
1961, being 6 years, 10 months and 22 days of service rendered 
to Communities , as published in Government Gazette no . 19, 
series II , of 10-5-1962 , and 16 years , 5 months and 29 days of 
service rendered to the Caixa Economica de Goa . (He has to 
pay emoluments due ) . 

Panjim , 5th October , 1962 . - The Custodian , s . V. Bhobe . 
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Public Assistance Department 


Provedoria da Assistência Pública 


By order dated 9th October , 1962 : 
The temporary appointment of Cunegundes Mercena An 
tonia Francisca Anunciação Marcelina Lourenço , mid -wife 
of the Assistance for Maternity and Inflants of the Public 
Assistance Department, made by order dated 28-8-1961 and 
published in the Government Gazette no. 40 , series II, of 
6-10-1961, is hereby renewed from 9-10-1962 for one year 
under the same terms and conditions . 

Public Assistance Department, Goa , 12th October , 1962. - 
The Provedor , Jose da Silva Pereira . 


Por portaria de 9 de Outubro de 1962 : 
Cunegundes Mercena Antónia Francisca Anunciação Marce 

lina Lourenço — renovada a partir de 9 de Outubro de 1962 , 
a nomeação interina no cargo de parteira da Assistência 
Materno - Infantil , da Provedoria da Assistência Pública , 
efectuada por portaria de 28 de Agosto de 1961 e publicada 
no Boletim Oficial n . ° 40 , 2. série , de 6 de Outubro de 1961. 

Provedoria da Assistência Pública , em Goa , 12 de Outubro 
de 1962.0 Provedor , José da Silva Pereira . 
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